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Package Contents

Please read entire owner’s manual prior to use.
Contact us if you experience issues relating to riding maintenance and safety or errors/faults with your iZIP Pilot scooter. 
Customer Service Cent : 1-833-674-0954

4* Hex Key         +         1 * Dual Function Screwdriver         8* Screws

Charger

1  
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Product Overview

1. Disc Brake (Rear Wheel)
4. Throttle

5. LED Display
6. Electronic Motor Brake (Front Wheel)

7. Bell

11. Rear Fender

12. Tail Light

13. Disc Brake

14. Battery Compartment

15. Anti-slip Deck

16. Kickstand

2. Headlight
3. Handle

8. Shock Absorber

10. Folding Latch

9. Motor
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1. Step on and depress the folding latch, unfold the stem and push 
forward with enough force until you hear a CLEAR/POSITIVE click. Then 
unfold the kickstand to support the scooter.

3. Install the bell using a screwdriver onto the left side handlebar. 
Install the brake lever using the included   onto the right 
side handlebar.

2. Connect the power cable. Attach the handlebar to the stem. Then 
tighten the (4) included  screws onto both sides of the stem using 
the included  . 

4. Screw the two handles into the stem to complete the handlebar 
assembly. Then verify that your scooter powers on and off.

Assembly

Aim at the arrows 
to connect

NOTE: LOCK INTO PLACE

PLEASE NOTE THE DIRECTION

NOTE

!

!

!
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Charging

1. Open the rubber plug  then insert the charging 
plug into the charging connector which is located 
under the footrest.

2.         Be sure to re-install the rubber plug after 
charging.

WARNING: Do not turn on the scooter when it is charging. Your scoot-
er will be fully charged when the LED light on the charger changes 
from red (charging) to green (fully charged). Even so, we still do not 
recommend charging your scooter for long periods of time. Do not 
connect the charger if the charging port is wet. Make sure to cover the 
charging port at all times after charging is complete.
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Quick Start
To turn on/off the power: press and hold the power button for 3 seconds.
Switch between the different speed modes by clicking the power button

• Beginner mode: ”S”gear characters display in blue. 
•  mode: ”S” gear characters display in yellow. 
• Sports mode: ”S” gear characters display in red.

To t rn on/off the Headlights: Double click the power button.
To switch (Km/h) & (MPH): Triple click the power button.
Motor Startup:

Kick start (push to start): Stand on the base with one foot and propel yourself forward with the other foot to get the scooter rolling.  
Once 5 km/h (3.1 ) is achieved you can then push on the throttle paddle to accelerate under the power provided by the motor. 

 Cruise Control: Cruise control mode will automatically be activated when the speed is held continuously for 6 seconds via the throttle paddle. 
Minimum speed for cruise control to be activated is 12.8 km/h (8 )
Deactivate cruise control mode by either :

Gently applying the right-hand brake lever (disc brake, rear wheel) followed by applying the left-hand electronic brake paddle 
( lectronic brake, front wheel)  WARNING  The electronic motor brake is intended as a secondary brake and therefore should only be 
applied after the disc brake to prevent abrupt deceleration. 

Pressing the throttle again will allow you to accelerate beyond 12.8 km/h (8 mph).
7. WARNING: For safety, the  scooter is equipped with dual braking system: disc brake and electronic brake. 
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How to Ride
        WARNING
Always wear a helmet as well as  knee & elbow pads to help mitigate injuries in case of a fall.  Note: Do not rest your feet on the rear mudguard.

1. Turn on the scooter and check the power on  
indicator. 

2. Stand on the footrest with one foot and push off with the 
other foot to start the scooter coasting.

Always wear a helmet and proper safety gear; even after you have 
learned how to ride the scooter and have  become comfortable with 
the balance and controls.
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How to Ride

4. Releasing  the throttle will gradually reduce the speed. 

5. Tilt your body to the steering direction as you turn and slowly 
turn the handlebar.

3. When the scooter starts coasting put both feet on the 
footrest and press the throttle. The speed  be kept 
above 5 km/h (3.1 ) for starting the .
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Riding Notice

        Do not ride in the rain.

        Look out for doors, elevators and other overhead obstacles.         Do not accelerate when going downhill.

Please keep a medium or low speed < 8 km/h (4.9 ) 
when you ride over speed bumps, elevator door sills, bumpy 
roads or other uneven surfaces  Slightly bend your knees to 
better adjust  surfaces.
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Riding Notice

        Do not press the throttle when walking with the scooter.

Do not hang bags or other heavy  on the handlebar.         Keep both feet on the deck at all times.

        Always steer clear of obstacles.
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Dangerous Actions (Do not attempt)

WARNING: Please ensure to review and follow all local 
bylaws applicable to the location where you intend to use 
your scooter.

Do not ride in a puddle that is higher than . Do not ride with passengers or try carrying anyone else 
including children.

Do not turn the handlebar violently during high-speed riding.
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Dangerous Actions (Do not attempt)

Never let go of the handlebars while riding. Do not try riding up or down stairs or jumping over 
obstacles .
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Safety Notice
The iZIP Pilot electric scooter is a leisure device. But once they’re in a public area, they’ll be seen as vehicles, subject to any risks faced by 

agencies.

•
and you’re exposed to road accidents just as when you’re walking or biking. The faster the scooter is going the longer it takes to stop. On a smooth 
surface, the scooter may slip, lose balance, and even result in a fall. Thus it is crucial that you use caution keep proper speed and distance, 
especially when you are riding in an unfamiliar place.

• Always respect pedestrians’ Right of Way. Try not to startle others while passing or riding nearby - especially children. When you ride from 
behind pedestrians and other lane users, ring your bell to make them aware of your presence, and slow down the scooter to pass. When you 
ride near pedestrians, slow down to a very low speed. When coming upon busy areas with pedestrians, you should stop, get off and walk the 
scooter.
• WARNING: Please ensure to review and follow all local bylaws applicable to the location where you intend to use your scooter.

• Clo

• Check the scooter before every use. If you note or expect loose parts, low battery alerts, excessive wear, strange sounds, malfunctions, and/or 
any other abnormal conditions, stop riding.
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Folding and Carrying

Make sure that the scooter is turned off. To fold, squeeze and hold the rear brake, then step on the folding latch while pushing the handlebar 
upward & forward with enough force to disengage the locking mechanism, then fold down the stem and handlebar. To open, step on the 
folding latch again and unfold the stem and handlebar by lifting then pushing the handlebar until you hear a CLEAR click. Please make sure 
that you hear a click otherwise the locking  mechanism will not lock into place. If you still have questions with folding the scooter please call  
the Customer Service Centre at 1-833-674-0954

When your scooter is folded up simply lift it by the stem to carry
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1. WARNING: Never try  remove or replace the battery.
Contact us if you experience issues relating to riding, maintenance and safety, or errors/faults with your iZIP Pilot scooter. Call the Customer 

Service Cent : 1-833-674-0954 
 WARNING: Do not touch the contacts. Do not dismantle or puncture the casing. Keep the contacts away from metal objects to prevent 

short circuit, which may result in battery damage, or even injuries and deaths.
 WARNING:
 WARNING: Mishandling of used batteries may do tremendous harm to the environment. To protect 

fire.
natural environment please follow 

local regulations to properly dispose of used batteries.
After every use, fully charge the battery to prolong its lifespan.

Daily Care and Maintenance

Daily Care and Maintenance of Scooter:

If you see stains on the scooter, wipe them off with a damp cloth. If the stains won’t scrub off, apply some toothpaste and brush them with a 
toothbrush, then wipe them off with a damp cloth.

Note: do not clean the scooter with alcohol, gasoline, kerosene or other corrosive and volatile chemical solvents to prevent dire damage. Do not 
wash the board with a high-pressure water spray. During cleaning, make sure that the scooter is turned off, the charging cable is unplugged, 

where it is dry and cool. Do not put it outdoors for long time. Excessive sunlight, overheating and over-cooling can damage 
the battery pack and reduce its lifespan.

Daily Care and Maintenance of Battery:
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Daily Care and Maintenance

of the scooter may experience condensation or even water accumulation, which may damage the battery or other internal components.       
In extremely humid environments, the interior

 In daily use try to avoid completely depleting the battery. If the battery is low, charge it as soon as possible.   
Please charge the scooter every other month to preserve the battery.
 TIP: It’s important to periodically charge your battery even when not using the scooter  often. Charging the battery monthly will help it 

maintain a longer lifespan (re-charge capacity).

If the brake is too tight, use the  (included) to loosen the brake cable anchor screw on the brake caliper at the rear wheel and slightly 
 back the brake cable to shorten the exposed end length, then re-tighten the screw to secure the cable in place. If the brake is too loose, 

secure the cable in place. 
         The brake pads in  disc brake will wear over time. If the brake is correctly adjusted and still does not feel tight it may mean that the 
brake pads have worn. Please call the ustomer ervice entre: 1-833-674-0954 for advice on how to replace the brake pads.  

Storage:

UP TO TIGHTEN

PULL
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Daily Care and Maintenance

- Do not ride at night.
- To reduce the risk of injury, adult supervision is required.
- Never use in roadways, near motor vehicles, on or near steep inclines or steps, swimming pools or other bodies of water; 
  always wear shoes, and never allow more than one rider.
- Protective equipment should be worn, e.g. helmet, gloves, knee-pads, elbow-pads. Do not use in transit.
- Not suitable for children under 14 years.
- Contact with (molten material, soleplate heating element) may cause burns.
- To prevent electric shock, do not immerse in water, and do not use the product after it has been wet.
- Please use the specified adapter to charge, which was sold with the e-scooter together.
- Only ride on smooth, paved surfaces away from motor vehicles.
- Avoid sharp bumps, drainage grates, and sudden surface changes.
- Avoid streets and surfaces with water, sand, gravel, dirt, leaves, and other debris.
- Avoid excessive speeds especially when riding downhill.
- Check and secure all fasteners before every ride.

CAUTION: Do not disassemble, heat above 100ºC (212ºF), or INCINERATE as risk of fire and burns may occur.

          Warning!  
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Motor ront drive

Battery Lithium- on, 36V/7.5 Ah ( W )

Length  charging time  hours 

Display LED

Riding Modes (Electric Motor Power Output) Indicated by “S” Mode on the LED display - 
Green = Beginner Mode 

Blue = Intermediate Mode 
Red = Sport Mode

Max Rider Weight 220 lbs (100kg)

*Average* Max Speed 31 km/h (19.3 )

*Average* Max Slope (percentage) 15%

*Average* Max Range 2  km (1 iles) 

Charger 110 V

Frame material

Wheel size ”

Tires 

Dimensions (folded)

Dimensions (after unfolding)

Weight lb

Note: the Items above in asterisk (*) suggest an average  
rider weight, and ideal conditions while riding on 

depending on factors.

*Average* Max Speed
*Average* Max Slope (percentage) 

*Average* Max Range

Length x Width x Height = 46 7/8 x 18 7/8 x 14 15/16''
119 x 48 x 38 cm 

Length x Width x Height = 46 7/8 x 18 7/8 x 43 11/16''
119 x 48 x 111 cm 



Limited Product Warranty
The manufacturer’s warranty covers the body of the e-scooter for a period of 12 months from date of purchase, and for 6 months for the charger and battery 
(" "). Replacement parts will be provided to the end user at no cost to them on any quality related issues within the applicable Warranty 
Period with a valid proof of purchase.

Exclusions
This product is not guaranteed against wear and tear (including grips, tires, brakes, lights).  [This warranty is only offered on iZIP products sold in Canada ] The 
warranty does not cover damages resulting from misuse or abuse of the product and/or uses inconsistent with the Owner’s Manual, attempts at repair, theft, 
use with unauthorized attachments or failure to follow the instructions provided with the product. This warranty becomes void if attempts at repair are made by 
non-authorized third parties and/or if spare parts, other than those provided by manufacturer, are used. 

Disclaimers 
You acknowledge the inherent risks of use of operating an electric scooter and you assume the risk and liability for loss, damage, or injury to you and your 
property and/or to others and their property arising out of the misuse or abuse of the product or failure to follow instructions provided by the manufacturer in 
the accompanying Owner’s Manual. The manufacturer shall not be liable for incidental, consequential, special or contingent damages resulting from its breach 
of this written warranty or any implied warranty. here are no other express warranties except as set forth herein and any applicable implied warranties of 
merchantability and fitness (or those provided for by law) are limited in duration to the period of coverage of this express written limited warranty.

How to Obtain Warranty Service

18



Questions and Answer

If you still have questions with folding the scooter, please call the Customer Service Centre at

19
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Contact Us

         Please read entire owner’s manual prior to use. 

Contact us if you experience issues relating to riding, maintenance and safety, or errors, faults, or quality with your iZIP Pilot scooter. 
Customer Service Cent: 1-833-674-0954
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CONTENU DE LA BOÎTE

Veuillez lire l’intégralité du guide d’utilisation avant d’utiliser l’appareil.
Contactez-nous si vous rencontrez des problèmes liés au roulement, à l’entretien et à la sécurité, ou si vous remarquez des erreurs/défauts 
avec votre trottinette iZIP Pilot. 
Centre de service à la clientèle : 1 833 674-0954. 

4* clé hexagonale     +     1* tournevis à double fonction      8* Vis

Chargeur 1*

1* trottinette iZIP Pilot
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Aperçu du produit

1. Frein à disque (roue arrière)
4. Accélérateur

5. Écran à DEL
6. Frein à moteur électronique (roue avant)

7. Sonnette

11. Garde-boue arrière

12. Phare arrière

13. Frein à disque

14. Compartiment à batterie

15. Plate-forme antidérapante

16. Béquille

2. Phare
3. Guidon

8. Amortisseur

10. Loquet de pliage

9. Moteur



3

1. Montez sur la trottinette, puis appuyez sur le loquet de pliage, 
dépliez la tige et poussez vers l’avant avec suffisamment de force 
jusqu’à ce que vous entendiez un déclic POSITIF. Dépliez ensuite la 
béquille pour soutenir la trottinette.

3. Installez la sonnette à l’aide d’un tournevis sur le guidon du côté 
gauche. Installez le levier de frein à l’aide de la clé hexagonale 
incluse sur le guidon latéral droit.

2. Branchez le câble d’alimentation. Fixez le guidon à la tige. 
Serrez ensuite les (4) vis incluses des deux côtés de la tige à l’aide 
de la clé hexagone incluse.

4. Vissez les deux poignées dans la tige pour compléter l’assemblage 
du guidon. Vérifiez ensuite que votre trottinette s’allume et s’éteint.

Assemblage 

Aim at the arrows 
to connect

REMARQUE : VERROUILLER EN PLACE

VEUILLEZ PRENDRE NOTE DE LA DIRECTION

REMARQUE

!

!

!
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Chargement

1. Retirez le bouchon en caoutchouc, puis 
insérez la fiche de charge, dans le connecteur 
de charge, qui est situé sous le repose-pieds.

2.          Veillez à réinstaller le bouchon en 
caoutchouc après la recharge.

AVERTISSEMENT : Ne mettez pas la trottinette en marche pendant le 
chargement. Votre trottinette sera complètement chargée lorsque le 
voyant à DEL sur le chargeur passe du rouge (charge) au vert 
(complètement chargé). Toutefois, nous ne recommandons toujours 
pas de charger votre trottinette pendant de longues périodes de 
temps. Ne branchez pas le chargeur si le port de charge est mouillé. 
Assurez-vous de couvrir le port de recharge à tout moment une fois la 
charge terminée.

-
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Démarrage rapide

1. Pour mettre sous ou hors tension : appuyez sur le bouton d’alimentation pendant 3 secondes.
2. Basculez entre les différents modes de vitesse en cliquant sur le bouton d’alimentation :
 • Mode débutant : Les pictogrammes d’engrenage « S » s’affichent en bleu.
 • Mode intermédiaire : Les pictogrammes d’engrenage « S » s’affichent en jaune.
 • Mode sport : Les pictogrammes d’engrenage « S » s’affichent en rouge.
3. Pour allumer/éteindre les phares : Double-cliquez sur le bouton d’alimentation.
4. Pour changer d’unités, soit (km/h) ou (mph) : Triple-cliquez sur le bouton d’alimentation.
5. Démarrage du moteur :
 Démarrage (appuyer pour démarrer) : Tenez-vous sur la base avec un pied et propulsez-vous vers l’avant avec l’autre pied pour faire  
 rouler la trottinette. Une fois que 5 km/h (3,1 mi/h) est atteint, vous pouvez ensuite pousser sur la palette d’accélérateur pour accélérer  
 sous la puissance fournie par le moteur. 
6. Régulateur de vitesse : Le mode régulateur de vitesse sera automatiquement activé lorsque la vitesse est maintenue en continu pendant 6 
secondes via la palette de l’accélérateur. La vitesse minimale d’activation du régulateur de vitesse est de 12,8 km/h (8 mi/h)
Désactivez le mode régulateur de vitesse en :
 1. Appliquant doucement le levier de frein droit (frein à disque, roue arrière) suivi de l’application du frein à palette électronique  
 gauche (frein électronique, roue avant). AVERTISSEMENT : Le frein à moteur électronique est conçu comme un frein secondaire et ne  
 doit donc être actionné qu’après le frein à disque, de manière à éviter une décélération brusque. 
 2. En appuyant à nouveau sur l’accélérateur, si vous souhaitez accélérer au-delà de 12,8 km/h (8 mi/h).

7.  AVERTISSEMENT : Pour des raisons de sécurité, la trottinette Pilot est équipée d’un double système de freinage : frein à disque et frein 
électronique. Le frein à disque droit contrôle le moteur de la roue avant et la roue arrière, tandis que le frein électronique à palette gauche 
contrôle le moteur de la roue avant. Nous recommandons fortement aux utilisateurs d’utiliser le frein à disque droit de préférence lorsqu’il est 
nécessaire d’arrêter la trottinette. Parce que le frein électronique à palette gauche contrôle directement le moteur, il y a un risque de tomber s’il 
est utilisé soudainement, surtout lorsque vous roulez vite.
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Comment rouler 
        AVERTISSEMENT
1. Portez toujours un casque, ainsi que des genouillères et des protège-coudes pour aider à atténuer les blessures en cas de chute. Remarque : 
Ne reposez pas vos pieds sur le garde-boue arrière.

1. Mettez la trottinette en marche et vérifiez l’alimentation 
de l’indicateur. 

2. Tenez-vous sur le repose-pieds avec un pied et poussez 
avec l’autre pied pour commencer à rouler.

Portez toujours un casque et un équipement de sécurité approprié, 
même après avoir appris à conduire la trottinette et être devenu à 
l’aise avec l’équilibre et les commandes.
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Comment rouler

4. Relâchez l’accélérateur réduira progressivement la vitesse. 

5. Inclinez votre corps vers le sens de direction à mesure que 
vous tournez, puis tournez lentement le guidon.

3. Lorsque la trottinette commence à rouler, mettez les deux 
pieds sur le repose-pieds et appuyez sur l’accélérateur. La vitesse 
doit être maintenue au-dessus de 5 km/h (3,1 mi/h) pour 
démarrer le moteur.
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Conseils pour rouler en toute sécurité

        Ne roulez pas sous la pluie.

        Faites attention aux portes, aux ascenseurs et autres obstacles aériens.         N’accélérez pas lorsque vous roulez sur une pente.

Veuillez maintenir une vitesse moyenne ou faible < 8 km/h 
(4,9 mph) lorsque vous roulez sur des ralentisseurs, des seuils de 
porte d’ascenseur, des routes cahoteuses ou d’autres surfaces 
inégales. Pliez légèrement votre genou pour mieux vous adapter 
aux surfaces inégales.
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Conseils pour rouler en toute sécurité

        N’appuyez pas sur l’accélérateur lorsque vous marchez avec la trottinette.

N’accrochez pas de sacs ou d’autres articles lourds sur le guidon. Gardez les deux pieds sur la plate-forme en tout temps.

        Évitez toujours les obstacles.
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Actions dangereuses (ne pas tenter)

AVERTISSEMENT : Veuillez vous assurer d’examiner et de suivre tous les 
règlements locaux applicables à l’endroit où vous avez l’intention 
d’utiliser votre trottinette.

Ne roulez pas dans une flaque d’eau supérieure à 3/4 po (20 mm). Ne roulez pas avec des passagers et n’essayez pas de 
transporter quelqu’un d’autre, y compris des enfants.

Ne tournez pas le guidon violemment pendant la conduite à 
grande vitesse.
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Actions dangereuses (ne pas tenter)

Ne lâchez jamais le guidon lorsque vous utilisez votre trottinette. N’essayez pas de monter ou de descendre les escaliers, 
ou de sauter par-dessus les obstacles.
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Avis de sécurité
La trottinette électrique iZIP Pilot est un appareil de loisirs. Mais une fois utilisée dans un espace public, elle est considérée comme un véhicule, 
et elle est donc soumise à tous les risques auxquels sont confrontés les véhicules. Pour votre sécurité, veuillez suivre les instructions de ce guide 
d’utilisation et les lois et règlements de la circulation établis par le gouvernement et les organismes de réglementation.

• Parallèlement, vous devez comprendre que les risques ne peuvent pas être entièrement évités, car d’autres peuvent enfreindre le Code de la 
route et conduire de manière imprudente, et vous êtes exposé à des accidents de la route comme lorsque vous marchez ou faites du vélo. Plus 
la trottinette est rapide, plus il faut de temps pour s’arrêter. Sur une surface lisse, la trottinette peut glisser, perdre l’équilibre et même entraîner 
une chute. Ainsi, il est crucial de faire preuve de prudence et de garder une vitesse et une distance appropriées, surtout lorsque vous n’êtes pas 
familier avec l’endroit.

• Respectez toujours la priorité de passage des piétons. Essayez de ne pas surprendre les autres en passant ou en roulant à proximité – en 
particulier les enfants. Lorsque vous roulez derrière des piétons et d’autres utilisateurs situés dans votre voie, sonnez votre cloche pour les 
sensibiliser à votre présence et ralentissez la trottinette pour les doubler. Lorsque vous roulez près des piétons, ralentissez à une vitesse très 
basse. Lorsque vous arrivez dans des zones à forte circulation de piétons, vous devez vous arrêter, descendre et marcher avec la trottinette.

•          AVERTISSEMENT : Veuillez vous assurer d’examiner et de suivre tous les règlements locaux applicables à l’endroit où vous avez 
l’intention d’utiliser votre trottinette.

• Suivez attentivement les instructions de sécurité dans ce guide d’utilisation. iZIP ne sera pas responsable des pertes financières, blessures, 
accidents, litiges juridiques et autres conflits d’intérêts résultant d’actions qui enfreignent les instructions de l’utilisateur.

• Vérifiez la trottinette avant chaque utilisation. Si vous remarquez des pièces lâches, d’alerte de batterie faible, à une usure excessive, des sons 
étranges, des dysfonctionnements ou toute autre condition anormale, arrêtez de rouler.
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Pliage et transport

Assurez-vous que la trottinette est éteinte. Pour plier la trottinette, serrez le frein arrière, puis mettez votre pied sur le loquet de pliage tout en 
poussant le guidon vers le haut et vers l’avant avec suffisamment de force pour désengager le mécanisme de verrouillage, puis rabattez la tige 
et le guidon. Pour ouvrir, appuyez à nouveau sur le loquet de pliage et dépliez la tige et le guidon en soulevant puis en poussant le guidon 
jusqu’à ce que vous entendiez un déclic. Assurez-vous que vous entendez un déclic; sinon, le mécanisme de verrouillage ne se bloque pas en 
place. Si vous avez encore des questions sur le pliage de la trottinette, veuillez appeler le centre de service à la clientèle au 1 833 674-0954.

Une fois la trottinette pliée, levez-le simplement par la tige pour le transporter.
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Entretien quotidien

Entretien quotidien de la trottinette :

Si vous voyez des taches sur la trottinette, essuyez-les avec un chiffon humide. Si les taches ne s’enlèvent pas, appliquez du dentifrice et 
brossez-les avec une brosse à dents, puis essuyez avec un chiffon humide.

Remarque : Ne nettoyez pas la trottinette avec de l’alcool, de l’essence, du kérosène ou d’autres solvants chimiques corrosifs et volatils afin 
d’éviter des dommages graves. Ne lavez pas la planche avec un jet d’eau à haute pression. Pendant le nettoyage, assurez-vous que la 
trottinette est éteinte, que le câble de charge est débranché et que le rabat en caoutchouc est fermé, car une fuite d’eau peut entraîner une 
décharge électrique ou d’autres problèmes majeurs. Lorsque la trottinette n’est pas utilisée, gardez-la à l’intérieur au sec. Ne la mettez pas à 
l’extérieur pendant de longues périodes de temps. La lumière excessive du soleil, la surchauffe et le refroidissement excessif peuvent 
endommager la batterie et réduire sa durée de vie.

Entretien quotidien de la batterie :

1. AVERTISSEMENT : N’essayez jamais de retirer ou de remplacer la batterie.
          Contactez-nous si vous rencontrez des problèmes liés au roulement, à l’entretien et à la sécurité, ou si vous remarquez des erreurs/défauts 
avec votre trottinette iZIP Pilot. Appelez le centre de service à la clientèle au 1 833 674-0954 (ne retournez pas l’article au magasin).
2. AVERTISSEMENT : Ne touchez pas les contacts. Ne démontez pas ou ne perforez pas le boîtier. Éloignez les contacts des objets métalli-
ques pour éviter un court-circuit, qui peut entraîner des dommages à la batterie, voire des blessures et des décès.
3. AVERTISSEMENT : N’utilisez que l’adaptateur secteur d’origine (chargeur) pour éviter les dommages ou les incendies potentiels.
4. AVERTISSEMENT : Une mauvaise manipulation des batteries usagées peut causer d’énormes dommages à l’environnement. Pour 
protéger l’environnement naturel, veuillez suivre les réglementations locales pour éliminer correctement les batteries usagées.
5. Après chaque utilisation, chargez complètement la batterie pour prolonger sa durée de vie.
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Entretien quotidien

Si le frein est trop serré, utilisez la clé hexagonale (incluse) pour desserrer la vis d’ancrage du câble de frein sur l’étrier de frein à la roue arrière, 
et repoussez légèrement le câble de frein pour raccourcir la longueur d’extrémité exposée, puis serrez à nouveau la vis pour fixer le câble en 
place. Si le frein est trop desserré, desserrez la vis d’ancrage du câble de frein et retirez légèrement le câble de frein pour allonger la longueur 
d’extrémité exposée, puis serrez enfin à nouveau la vis pour fixer le câble en place. 
         Les plaquettes de frein du frein à disque arrière s’useront avec le temps. Si le frein est correctement ajusté et ne se sent toujours pas serré, 
cela peut signifier que les plaquettes de frein se sont usées. Veuillez appeler le centre de service à la clientèle au 1 833 674-0954 pour obtenir 
des conseils sur la façon de remplacer les plaquettes de frein.

Rangement :
1. Veuillez essayer de ranger la trottinette dans un endroit frais et sec entre 14° et 104 °F (-10° et 40 °C). Dans des environnements extrême-
ment humides, l’intérieur de la trottinette peut subir une condensation ou même une accumulation d’eau, ce qui peut endommager 
rapidement la batterie et d’autres composants.
2. En l’utilisant tous les jours, essayez d’éviter d’épuiser complètement la batterie. Si la batterie est faible, chargez-la dès que possible.
3. Veuillez charger la trottinette tous les deux mois pour préserver la batterie.
4. CONSEIL : Il est important de charger périodiquement votre batterie, même lorsque vous n’utilisez pas la trottinette très souvent. Chargez 
la batterie mensuellement l’aidera à maintenir une durée de vie plus longue (capacité de recharge).

VERS LE HAUT POUR SERRER

TIRER
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Entretien quotidien

          Avertissement!

- Ne roulez pas la nuit. 
- Pour réduire le risque de blessure, la surveillance d'un adulte est nécessaire.
- N’utilisez jamais l’appareil sur le chemin public, à proximité de véhicules à moteur, sur ou près de pentes raides ou de marches, de 
  piscines ou d'autres plans d'eau; portez toujours des chaussures et ne transportez jamais de passager.
- Il est recommandé de porter de l’équipement de protection, tel qu’un casque protecteur, des gants, des genouillères et des coudières.  
  N’utilisez jamais l’appareil dans les transports en commun.
- Ne convient pas aux enfants de moins de 14 ans.
- Le contact avec (matériau fondu, élément chauffant de la semelle) peut provoquer des brûlures.
- Pour éviter tout risque d'électrocution, n’immergez pas dans l'eau et ne l’utilisez pas s’il est mouillé.
- Pour charger l’appareil, veuillez utiliser l'adaptateur compris avec la trottinette électrique.
- Roulez uniquement sur des surfaces lisses et pavées, loin des véhicules à moteur.
- Évitez les bosses prononcées, les grilles de drainage et les changements brusques de surface.
- Évitez les rues et les surfaces avec de l’eau, du sable, du gravier, de la saleté, des feuilles et d’autres débris.
- Évitez les vitesses excessives, surtout lorsque vous roulez en descente.
- Vérifiez et sécurisez toutes les fixations avant chaque trajet.

ATTENTION : Ne tentez pas de la démonter, de la chauffer à une température dépassant 100 ºC (212 ºF) ou de I’INCINÉRER au risque de 
provoquer un incendie et de vous brûler.
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Moteur Entraînement avant de 350 W

Batterie Lithium-ion, 36 V/7,5 Ah (270 Wh)

Temps de recharge 4 à 6 heures

Écran DEL

Modes de conduite (puissance de sortie
du moteur électrique)

Indiqué par le mode « S » à l’écran à DEL – 
Vert = Mode débutant (15 km/h ou 9,3 mi/h max.)

Bleu = Mode intermédiaire (25 km/h ou 15,5 mi/h max.)
Rouge = Mode sport (31 km/h ou 19,3 mi/h max.)

Poids maximum de l’utilisateur 260 lb (118 kg)

Vitesse *moyenne* maximale 31 km/h (19,3 mi/h)

Pente maximale (pourcentage) 15%

Plage *moyenne* maximale 26 km (16,2 milles)

Alliage d’aluminium / ABS / PC

8 1/2 po (21,6 cm)

Caoutchouc solide

34 lb 6 oz (15,6 kg)

Chargeur 110 V

Matériau du cadre

Dimensions des roues

Pneus

Dimensions (pliée)

Dimensions (après dépliage)

Poids

Remarque : Les éléments ci-dessus avec astérisque (*) suggèrent 
un poids moyen de l’utilisateur et des conditions idéales tout en 

roulant sur une surface lisse et plane. Par conséquent, ceux-ci 
sont sujets à varier en fonction des facteurs.

Vitesse *moyenne* maximale
Pente maximale (pourcentage)

Plage *moyenne* maximale

Longueur x Largeur x Hauteur = 46 7/8 x 18 7/8 x 14 15/16 po
 (119 x 48 x 38 cm)  

Longueur x Largeur x Hauteur =  46 7/8 x 18 7/8 x 43 11/16 po
(119 x 48 x 111 cm)

Fiche technique



Garantie limitée du produit
La garantie du fabricant couvre le corps de la trottinette électrique pendant une période de 12 mois à compter de la date d’achat et de 6 mois pour le chargeur 
et la batterie (« Période de garantie »). Les pièces de rechange seront fournies à l’utilisateur final sans frais pour tout problème lié à la qualité au cours de la 
période de garantie applicable avec une preuve d’achat valide. 

Exclusions 
Ce produit n’est pas garanti contre l’usure (y compris les poignées, les pneus, les freins, les lumières). [Cette garantie n’est offerte que sur les produits iZIP 
vendus au Canada.] La garantie ne couvre pas les dommages résultant de l’abus ou la mauvaise utilisation de l’article ou des utilisations à l’encontre de ce 
guide d’utilisation, de tentatives de réparation, d’un vol, de l’utilisation d’accessoires non autorisés ou du non-respect des instructions fournies avec l’article. La 
présente garantie est annulée si des tentatives de réparation sont effectuées par un tiers non autorisé ou si des pièces de rechange autres que celles offertes 
par le fabricant sont utilisées. 

Avis de non-responsabilité 
Vous reconnaissez les risques inhérents à l’utilisation d’une trottinette électrique et vous assumez le risque et la responsabilité de la perte, des dommages ou 
des blessures pour vous et votre propriété ou à d’autres et à leurs biens découlant de l’utilisation abusive ou de l’abus du produit ou du non-respect des 
instructions fournies par le fabricant dans le guide d’utilisation qui l’accompagne. Le fabricant ne sera pas responsable des dommages accessoires, consécutifs, 
spéciaux ou éventuels résultant de sa violation de cette garantie écrite ou de toute garantie implicite. Il n’y a aucune autre garantie expresse, à l’exception de 
celles énoncées aux présentes, et toute autre garantie implicite applicable de qualité marchande et de convenance précise (ou prévue par la loi) se limite à la 
durée de la couverture de cette garantie limitée expresse écrite. 

Comment obtenir un service de garantie 
REMARQUE : Pour toutes les réclamations de garantie, veuillez appeler le centre de service de garantie au 1 833 674-0954. 
Une commande de service de garantie doit être demandée dans la période de garantie applicable à compter de la date d’achat et doit inclure le reçu original 
comme preuve d’achat. Pour commander une pièce sous la garantie, communiquez avec le centre de service à la clientèle au 1 833 674-0954. 

WUYI ZEDA ELECTRONIC TECHNOLOGY CO. LTD 
Wuyi County, Jinhua, Zhejiang, CHINA, 321200
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Questions et réponses

1. Que se passe-t-il si la trottinette électrique est arrivée avec un accessoire manquant ou avec une pièce cassée?
R : Veuillez appeler le centre de service à la clientèle en composant le numéro au bas de cette page.
L’équipe d’assistance vous aidera ensuite avec les étapes appropriées pour les pièces de rechange. 

2. Est-il possible de remplacer certains composants, par exemple le couvercle arrière?
R : Oui. Veuillez appeler le centre de service à la clientèle en composant le numéro au bas de cette page.
L’équipe d’assistance vous aidera ensuite avec les étapes appropriées pour les pièces de rechange. 

3. Pourquoi ma trottinette est-elle difficile à plier? Que dois je faire?
R : Le mécanisme de pliage est conçu un peu serré pour assurer qu’il ne se repliera pas pendant le roulement.
Ainsi, une nouvelle trottinette semblera parfois un peu serrée au moment de la plier. Suivez les conseils ci-dessous pour essayer de la plier à 
nouveau :
Tenez la trottinette, serrez sur le frein, appuyez sur le loquet pliant avec votre pied, puis poussez fort sur le guidon dans une direction vers l’avant 
pour libérer le mécanisme de verrouillage en même temps. 

Si vous avez encore des questions sur le pliage de la trottinette, veuillez appeler le centre de service à la clientèle au 1 833 674-0954.
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Nous contacter 

         Veuillez lire l’intégralité du guide d’utilisation avant d’utiliser l’appareil. 

Contactez-nous si vous rencontrez des problèmes liés à la conduite, à l’entretien et à la sécurité, ou des erreurs, des défauts ou de la qualité avec 
votre trottinette iZIP Pilot. 
Centre de service à la clientèle : 1 833 674-0954.


